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Welcome to St. George Antiochian Orthodox Cathedral!
This Church is one community of many in the One, Holy, Universal (catholic),
and Apostolic Church. As Antiochian Orthodox, this Church belongs to two
thousand years of history and tradition, which express the continued commitment of its members to the faith in The Lord and Savior Jesus Christ!
Visitors, please feel at home in prayer and worship. Please submit your names
to the Ushers and introduce yourself to Fr. Saba at the end of the service so he
may welcome you personally. Welcome! Ahlan wa sahlan!

Statement of the Synod of Bishops of
The Antiochian Orthodox Christian
Archdiocese of North America
June 5, 2014
Certification of the Results of the Voting that Occurred at the Special
Convention for the Purpose of Nominating Three Candidates for the Office of Metropolitan of this Archdiocese
On June 5th, 2014, the Special Convention of the Antiochian Orthodox
Christian Archdiocese of North America was duly convened in Chicago,
Illinois, and voted to nominate three candidates who will be eligible for
election as the metropolitan of this Archdiocese.
The list of eligible candidates was the one approved pursuant to the
Archdiocese Constitution, Section 5, paragraph [D. (1)] by the “Local
Synod in agreement with the Board of Trustees” as a result of the meetings of the Local Synod and Board of Trustees that occurred from May
13-14 in Chicago, Illinois.
The delegates attending this convention, pursuant to the Archdiocese
Constitution Section 5, paragraph [D. (2)], “did select, by secret ballot,
three candidates from the list of eligible candidates”. The specific procedures that were followed were according to the Procedures for Voting,
Counting of Votes and the Announcement of the Results of Voting, as
approved by the Board of Trustees at its meeting of May 14th, 2014 and
which is completely consistent with the Archdiocese Constitution.

According to the tally sheets remitted to us by the Counting Committee,
we certify that the counting of the ballots proceeded without any issue or
anomaly.
Immediately following the counting of the ballots, and pursuant to the
Archdiocese Constitution, Section 5, paragraph [D. (3)], “the Local
Synod did convene a special meeting in order to certify the results of the
nomination”.
The Local Synod did indeed certify these results, and hereby announces
that the three candidates who received the highest vote totals are as follows, in alphabetical order:

Bishop Basil
Bishop John
Archbishop Joseph
Pursuant to the Archdiocese Constitution, Section 5, paragraph [D. (3)],
“the Local Synod will submit the names of these candidates to the Holy
Synod, who will elect one of the nominees to be the Metropolitan
Archbishop of the Archdiocese”. Therefore, the Patriarchal Vicar will
inform His Beatitude, Patriarch JOHN X about the result of this Special
Convention, pursuant to Article 67, Paragraph 1 of the By-Laws of the
Patriarchate of Antioch.
This result is assured by our signatures affixed below on this 5th day of
June in the year 2014 at Chicago, Illinois.

Changes in the Liturgy

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس

First Antiphon

اﻻﻧﺗﯾﻔوﻧﺎ اﻷوﻟﻰ

The heavens tell the glory of God, and the firmament declareth the work of His hands. Day to day
pours forth speech and night to night proclaims
knowledge.

ِ
.ﺑﺄﻋﻣﺎل ﯾدﯾﻪ
ﯾﺧﺑُِر
ُ اﻟﺳﻣﺎو
َ ُات ﺗُذﯾﻊ
ُ ﻣﺟد ﷲ و
ّ اﻟﻔﻠك
ٍ
ٍ ﯾوم إﻟﻰ
.ًﯾﺧﺑُِر ﻋﻠﻣﺎ
ّ وﻟﯾل إﻟﻰ ﻟﯾل
ٌ ًﯾوم ُﯾﺑدي ﻛﻠﻣﺔ
ٌ

Through the intercessions of the Theotokos, Savior, save us!
There are no languages nor words in which their
voices are not heard. Their voice hath gone unto
all the earth and their words to the end of the
world.
Through the intercessions of the Theotokos, Savior, save us!
Glory to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and ever and unto ages of ages. Amen.
Through the intercessions of the Theotokos, Savior, save us!
Second Antiphon
The Lord hear thee in the day of tribulation; may
the name of the God of Jacob protect thee.
Save us, O Good Comforter, who sing to Thee,
Alleluia.
Let him send forth unto Thee help from his sanctuary and support thee out of Zion.
Save us, O Good Comforter, who sing to Thee,
Alleluia.
May he remember all thy sacrifice and enrich thy
burnt offering.
Save us, O Good Comforter, who sing to Thee,
Alleluia.
Glory to the Father and to the Son and to the Holy
Spirit, now and ever and unto ages of ages. Amen.
O Only-begotten Son and Word of God...

.ﺑﺷﻔﺎﻋﺎت واﻟدة اﻹﻟﻪ ﯾﺎ ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ

ِ
ﻛل
ﻛﻼم
َ
َ
ٌ ﻟﯾس
ّ  إﻟﻰ.اﻟذﯾن ﻻ ﺗُﺳﻣﻊُ أﺻواﺗُﻬم
ٌ ﻗول وﻻ
ِ
ﱠ
ِ
ِ
اﻧﺑث
اﻟﻣﺳﻛوﻧﺔ
أﻗطﺎر
 وﻓﻲ،اﻷرض ﺧرَج ﺻوﺗُﻬُم
.ﻛﻼﻣﻬُم
ُ

.ﺑﺷﻔﺎﻋﺎت واﻟدة اﻹﻟﻪ ﯾﺎ ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ

ِ
ٍ اﻵن وﻛ ﱠل أو
ِ ﻟﻶب و
ان
اﻟﻣﺟد
ُ
َ ,اﻻﺑن واﻟرو ِح اﻟﻘدس
ِ واﻟﻰ
. آﻣﯾن.ﯾن
َ دﻫر اﻟدآﻫر

.ﺑﺷﻔﺎﻋﺎت واﻟدة اﻹﻟﻪ ﯾﺎ ﻣﺧﻠص ﺧﻠﺻﻧﺎ
اﻻﻧﺗﯾﻔوﻧﺎ اﻟﺛﺎﻧﯾﺔ

ِ اﻟرب ﻓﻲ
ِ ﯾوم اﻟﺿﯾ
ق وﯾﻧﺻرك اﺳم
َﯾ
ﻟك ﱡ
َ ﺳﺗﺟﯾب
ُ
.اﻟﻪ ﯾﻌﻘوب

. ﻫﻠﻠوﯾﺎ, ﻟﻧرﺗل ﻟك,ﺧﻠﺻﻧﺎ أﯾﻬﺎ اﻟﻣﻌزي اﻟﺻﺎﻟﺢ

ِ ﯾرﺳل ﻟك ﻋوﻧﺎً ﻣن
. وﻣن ﺻﻬﯾون ﯾﻘﺑﻠك،ﻗدﺳﻪ
َ ُ

. ﻫﻠﻠوﯾﺎ, ﻟﻧرﺗل ﻟك,ﺧﻠﺻﻧﺎ أﯾﻬﺎ اﻟﻣﻌزي اﻟﺻﺎﻟﺢ

ِ
.ﺳﻣن ﻣﺣرﻗﺎﺗِ َك
ﻟك ﱡ
ُ َاﻟرب ﻛ ﱠل ذﺑﺎﺋﺣ َك وﯾﺳﺗ
َ ﯾذﻛر
ُ

. ﻫﻠﻠوﯾﺎ, ﻟﻧرﺗل ﻟك,ﺧﻠﺻﻧﺎ أﯾﻬﺎ اﻟﻣﻌزي اﻟﺻﺎﻟﺢ

ِ
ِ ﻟﻶب و
اﻵن وﻛ ﱠل
اﻟﻣﺟد
ُ
َ ,اﻻﺑن واﻟرو ِح اﻟﻘدس
ِ ان واﻟﻰ
ٍ أو
. آﻣﯾن.ﯾن
َ دﻫر اﻟدآﻫر

…ﯾﺎ ﻛﻠﻣﺔ ﷲ

Changes in the Liturgy

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس
اﻻﻧﺗﯾﻔوﻧﺎ اﻟﺛﺎﻟﺛﺔ

Third Antiphon

Their sound hath gone forth into all the earth ـﺎر اﻟـﻣـﺳـﻛـوﻧـ ِـﺔ
ِ
ِ  وﻓـﻲ أﻗـط،اﻷرض ﺧــرَج ﺻـوﺗُـﻬُـم
إﻟـﻰ ﻛ ِّـل
and their words unto the end of the world.
Blessed art Thou, O Christ our God, who hast
revealed the fishermen as most wise, having
sent upon them the Holy Spirit, and through
them thou hast fished the universe, O Lover of
mankind, glory to Thee!

ﱠ
.ﻛﻼﻣﻬُم
ُ اﻧﺑث

ِ اﻟﺻـﯾ
ِ ﻣﺑﺎرك أَْﻧت أَﯾﱡﻬﺎ
ـﺎدﯾ َـن
ْ َ ﯾﺎ َﻣ ْـن أ.ﯾﺢ ِإﻟَﻬُﻧﺎ
َ ظـﻬَ ْـر
َ ٌ َ َُ
َت ﱠ
ُ اﻟﻣﺳ
َ
ِ ِﯾر
 َوﺑِـ ِﻬ ِـم.ـت َﻋـﻠَ ْـﯾـ ِﻬ ِـم اﻟ ﱡـرو َح اﻟـﻘُ ُـدس
َ  إِ ْذ َﺳ َـﻛ ْـﺑ.ي اﻟـﺣـ ْﻛ َـﻣـﺔ
ّ ِ َﻏ ِز
!اﻟﻣ ْﺟ ُد ﻟَك
 ﯾﺎ ُﻣ ِﺣ ﱠ.ت
َﺻ
َ اﻟﻣ ْﺳ ُﻛ
ْ وﻧﺔَ ا ْﻗﺗََﻧ
َ ب
َ اﻟﺑ َﺷ ِر
َ

Entrance Hymn (Tone Two)
Be thou exalted, O Lord, in thine own strength. We will sing and praise thy
powers. Save us, O Good Comforter, as we sing to thee, Alleluia!

ِ ارﺗﻔﻊ ﯾﺎ ﱡ
. ﻫﻠﻠوﯾﺎ,ﻟك
َ ﺗل
َ ِﺗل ﻟﻌزﺗ
ْ  ﻟﻧر, ﺧﻠﺻﻧﺎ أﯾﻬﺎ اﻟﻣﻌزي اﻟﺻﺎﻟﺢ.ك
ُ  ُﻧ،رب ﺑﻘوﺗ َك
ْ
ُ ﺳﺑﺢ وﻧر

Troparion of the Great Feast of Pentecost (Tone Eight)
Blessed art thou, O Christ our God, who hast revealed the fishermen as most
wise, having sent upon them the Holy Spirit, and through them thou hast fished
the universe, O Lover of mankind, glory to thee.

ِ ظﻬرت ﱠ
ِ ﯾرِي
ِ ت أَﯾﱡﻬﺎ
ت َﻋﻠَ ْﯾ ِﻬِم
َ  إِ ْذ َﺳ َﻛ ْﺑ.اﻟﺣ ْﻛ َﻣﺔ
َ ْ َ ْ َ ﯾﺎ َﻣ ْن أ.ﯾﺢ إِﻟَﻬُﻧﺎ
َ ك أ َْﻧ
ٌ ُﻣَﺑ َﺎر
َ اﻟﺻَﯾﺎد
ُ اﻟﻣﺳ
َ
ّ ِ ﯾن َﻏ ِز
ِِ ِ
!اﻟﻣ ْﺟ ُد ﻟَك
 ﯾﺎ ُﻣ ِﺣ ﱠ.ت
ﱡ
َﺻ
َ اﻟﻣ ْﺳ ُﻛ
ْ وﻧ َﺔ ا ْﻗﺗََﻧ
َ ب
َ اﻟﺑ َﺷ ِر
َ  َوﺑﻬم.اﻟرو َح اﻟﻘُ ُدس

Kontakion of the Great Feast of Pentecost (Tone Eight)
When the high One descended, confusing tongues, he divided the nations. And
when he distributed the fiery tongues he called all to one unity. Wherefore, in
unison we glorify the most Holy Spirit.

ِ ع اﻷﻟﺳﻧﺔَ اﻟﻧﺎر
ِ
اﻟﻛ ﱠل إﻟﻰ
ًاﻧﺣد َر اﻟﻌﻠّ ﱡﻲ ُﻣَﺑ ْﻠﺑِﻼ
ُ ﯾﺔ َد َﻋﺎ
َ  وﻟَ ﱠﻣﺎ َوّز.ًاﻷﻟﺳﻧﺔ ﻛﺎن ﻟﻸُ َﻣِم ُﻣ َﻘ ِّﺳﻣﺎ
َ ﻋﻧدﻣﺎ
ٍِ ٍ
ِ
ٍِ ٍ
ِ
.ُﻗدﺳﻪ
َ  ﻓﻠذﻟ.اﺗﺣﺎد واﺣد
ُ ك ُﻧ َﻣ ِّﺟ ُد ﺑﺄﺻوات ﻣﺗﻔﻘَﺔ اﻟرو ِح اﻟﻛﻠّﻲ
Instead of the Trisagion Hymn, the following is sung:
“As many as have been Baptized into Christ, have put on Christ. Alleluia.”

:ِﻋوض ﻋن اﻟﺗرﯾﺻﺎﺟﯾون ُﯾرﺗل

". ﻫﻠﻠﯾوﯾﺎ،"أﻧﺗم اﻟذﯾن ﺑﺎﻟﻣﺳﯾﺢ اﻋﺗﻣدﺗم اﻟﻣﺳﯾﺢ ﻗد ﻟﺑﺳﺗم

Epistle for the Great Feast of Pentecost

اﻟرﺳﺎﻟﺔ ﻷﺣد اﻟﻌﻧﺻرة

Their voice has gone out into all the earth! The heavens declare the glory of God!
The Reading is from the Acts of the Apostles (2:1-11)
When the day of Pentecost had come, they were all together in one place. And
suddenly a sound came from heaven like the rush of a mighty wind, and it filled
all the house where they were sitting. And there appeared to them tongues as of
fire, distributed and resting on each one of them. And they were all filled with the
Holy Spirit and began to speak in other tongues, as the Spirit gave them utterance.
Now there were dwelling in Jerusalem Jews, devout men from every nation under
heaven. And at this sound the multitude came together, and they were bewildered,
because each one heard them speaking in his own language. And they were
amazed and wondered, saying, “Are not all these who are speaking Galileans?
And how is it that we hear, each of us in his own native language? Parthians and
Medes and Elamites and residents of Mesopotamia, Judea and Cappadocia, Pontos and Asia, Phrygia and Pamphylia, Egypt and the parts of Libya belonging to
Cyrene, and visitors from Rome, both Jews and proselytes, Cretans and Arabians,
we hear them telling in our own tongues the mighty works of God.”

ِ
!ات ﺗُِذﯾﻊُ َﻣ ْﺟ َد ﷲ
إﻟﻰ ُﻛ ِّل
ُ اﻷرض َﺧ َرَج ﺻوﺗُﻬُم! اﻟﺳﻣﺎو

ِ ِ أﻋﻣﺎل اﻟرﺳ ِل
(2:1-11) ﯾﺳﯾن اﻷطﻬﺎر
ﻓﺻل ﻣن
َ اﻟﻘ ّد
ُُ ِ
ٌ
ِ
ِ
ِ ﻣﻛﺎن و
ٍ
ﻛﺻوت
اﻟﺳﻣﺎء
ﺻوت ﻣن
اﻟرﺳ ُل ُﻛﻠﱡﻬُم َﻣﻌﺎً ﻓﻲ
ﯾوم
ًث َﺑ ْﻐﺗَﺔ
َ اﺣ ٍد* ﻓَ َﺣ َد
ٌ
َ اﻟﺧﻣﺳﯾن
َ
ُ ﻛﺎن
ُ ﻟَ ﱠﻣﺎ َﺣ ﱠل
ِ
ِ ﻛﺎﻧوا ﺟﺎﻟِﺳﯾن
ٍ
ٍ ت ﻟَﻬُ ُم أْﻟ ِﺳ َﻧﺔٌ ُﻣ ْﻧﻘَ ِﺳ َﻣﺔٌ ﻛﺄ ََﻧﻬﺎ ِﻣ ْن
ﻧﺎر
ﯾﺢ
ٍر
ُ ﺷدﯾدة ﺗَ ْﻌ ِﺳ
ْ ﻓﯾﻪ* َوظَﻬَ َر
ُ ف َو َﻣﻸَ ُﻛ ﱠل اﻟﺑﯾت اﻟذي
َ
ٍ
ِ ت ﻋﻠﻰ ُﻛ ِل و
ِ اﺣ ٍد ِﻣ ْﻧﻬُ ْم* ﻓﺎﻣﺗﻸوا ُﻛﻠﱡﻬُ ْم ﻣن اﻟرو ِح اﻟﻘُ ُد
ﺑﻠﻐﺎت أُﺧرى َﻛ َﻣﺎ
س وطَ ِﻔﻘُوا َﯾﺗَ َﻛﻠﱠ ُﻣون
ْ ﻓﺎﺳﺗَﻘَﱠر
ْ
ّ
ِ
ِ
ﺻﺎر
ﯾﻬود
وﻛﺎن ﻓﻲ
ٌ ﺎل
َ أﺗﻘﯾﺎء ِﻣ ْن ُﻛ ِّل أُ ﱠﻣ ٍﺔ
ُ
َ *أﻋطﺎﻫ ُم اﻟرو ُح أن َﯾ ْﻧطﻘُوا
ٌ أورﺷﻠﯾم ِر َﺟ
َ ﺗﺣت اﻟﺳﻣﺎء* َﻓﻠَ ﱠﻣﺎ
َ
ُ
ٍ
ِ
اﻟﺟﻣﻬور ﻓَﺗَ َﺣﯾ ُﱠروا ﱠ
ﺟﻣﯾﻌﻬُ ْم
ون ﺑِﻠُ َﻐﺗِ ِﻪ* ﻓَ َد ِﻫ ُﺷوا
اﺟﺗﻣ َﻊ
اﻟﺻوت
ﻫذا
ُ
َ ُﯾﺳﻣ ُﻌﻬُ ْم ﯾﻧطﻘ
َ ﻷن ُﻛ ﱠل واﺣد
ُ
ُ
َ ﻛﺎن
َ
ِ
ِ
ِ
ٍ ﺑﻌﺿﻬُ ُم ﻟِ َﺑ ْﻌ
ف َﻧ ْﺳ َﻣﻊُ ُﻛ ﱞل ِﻣﱠﻧﺎ ﻟُ َﻐﺗَﻪُ اﻟﺗﻲ
ون ُﻛﻠﱡﻬُ ْم
َ ﻓﻛﯾ
ُ ﻠﯾن
َ أﻟﯾس ﻫؤﻻء اﻟﻣﺗﻛﻠّ ُﻣ
َ ﱠﺑوا ﻗﺎﺋ
ْ *ﺟﻠﯾﻠﯾﯾن
ّ
َ ض
ُ َوﺗَ َﻌﺟ
ِ
ِ
ِ
ِ ﺑﯾن اﻟﻧﻬر
اﻟﯾﻬودﯾﺔ وﻛﺑﺎدوﻛﯾﺔَ وﺑﻧطُ َس
ﯾن و
ﯾن و
َ ﻛﺎن ﻣﺎ
َ وﺳ
َ ِاﻟﻌﯾﻼﻣﯾ
َ ِﺗﯾﯾن واﻟﻣﺎدّﯾ
َ ﻧﺣن اﻟﻔ ْر
ُ *ُوﻟِ َد ﻓﯾﻬﺎ
ُ ﯾن
ّ
ِ
ِ ﻋﻧد اﻟﻘَﯾرو
اﻟﯾﻬود
اﻟروﻣﺎﻧﯾﯾن
ان و
َ اﻟﻣﺳﺗوطﻧﯾن* و
َ َﺻ َر وﻧواﺣﻲ ﻟﯾﺑﱠﯾﺔ
َ
ْ ﯾﺟﯾﺔَ وﺑﻣﻔﯾﻠﱠﯾﺔَ و ِﻣ
ّ وآﺳﯾﺔ* وﻓر
ِ ﯾﻧطﻘُون
ِ اﻟد َﺧﻼء واﻟﻛرﯾﺗﯾِﯾن واﻟﻌرب ﻧﺳﻣﻌﻬم
.ظﺎﺋِِم ﷲ
َ ﺑﺄﻟﺳ َﻧﺗِﻧﺎ ﺑِﻌ
َ
َ َّ
ُْ ُ َ َ َ
َ ُو

Gospel for the Great Feast of Pentecost

اﻹﻧﺟﯾل ﻷﺣد اﻟﻌﻧﺻرة

The Reading of the Holy Gospel according to St. John (7:37-52, 8:12)
On the last day of the feast, the great day, Jesus stood up and proclaimed, “If any one thirst, let
him come to me and drink. He who believes in me, as the scripture has said, ‘Out of his belly
shall flow rivers of living water.’” Now this he said about the Spirit, which those who believed in him were to receive; for as yet the Spirit had not been given, because Jesus was not
yet glorified. When they heard these words, many of the people said, “This is really the
prophet.” Others said, “This is the Christ.” But some said, “Is the Christ to come from Galilee? Has not the scripture said that the Christ is descended from David, and comes from Bethlehem, the village where David was?” So there was a division among the people over him.
Some of them wanted to arrest him, but no one laid hands on him. The officers then went back
to the chief priests and Pharisees, who said to them, “Why did you not bring him?” The officers answered, “No man ever spoke like this man!” The Pharisees answered them, “Are you
led astray, you also? Have any of the authorities or of the Pharisees believed in him? But this
crowd, who do not know the law, are accursed.” Nicodemus, who had gone to him before, and
who was one of them, said to them, “Does our law judge a man without first giving him a hearing and learning what he does?” They replied, “Are you from Galilee too? Search and you
will see that no prophet is to rise from Galilee.” Again, Jesus spoke to them, saying, “I am the
light of the world; he who follows me will not walk in darkness, but will have the light of life.”
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Changes in the Liturgy

ﺗﻐﯾﯾرات ﻓﻲ اﻟﻘداس

Megalynarion of the Great Feast of Pentecost (Tone Seven)
O Mother that hath known no man, thou didst conceive, not experiencing corruption, lending a body to the Word, the Creator of all, becoming a receptacle to
thine insupportable Creator, a dwelling-place to thine incomprehensible Maker.
Wherefore, O Virgin Theotokos, thee do we magnify.

(اﻟﺗﻌظﯾﻣﺔ ﻟواﻟدة اﻹﻟﻪ ﻟﻌﯾد اﻟﻌﻧﺻرة )ﺑﺎﻟﻠﺣن اﻟﺳﺎﺑﻊ
ٍ
ِ
ِ
ِ
اﻷم اﻟﺗﻲ ْﻟم
ْ  و.ﻟﻘد ﺣﺑ ْﻠت وﻟم ﺗﻣﺎرﺳﻲ ﺧﺑرة ﻓﺳﺎد
ُ أﻗرﺿت ﺟﺳداً ﻟﻠﻛﻠﻣﺔ اﻟﺑﺎرىء اﻟﻛ ﱠل أﯾﺗﻬﺎ
ِ
ِ
ﻷﺟل
.وﻣ ْﺳ َﻛﻧﺎً ﻟِﻣﺑدﻋﻬﺎ اﻟذي ﻻ ُﯾ ْد َرك
ْ
َ ﺗﻌرف رﺟﻼً اﻟﺻﺎﺋرة َﺧزاﻧﺔً ﻟﺧﺎﻟﻘﻬﺎ اﻟذي ﻻ
َ .ﯾوﺳﻊ
ِ اﻹﻟﻪ اﻟﻌذراء
ِ ﻫذا ﯾﺎ واﻟدة
.ﻟك ﻧﻌظم
Koinonikon (Communion Hymn) اﻟﻛﯾﻧوﻧﯾﻛون
Thy good Spirit shall lead me into the right land. Alleluia!
ٍ
! ﻫﻠﯾﻠوﯾﺎ.ارض ﻣﺳﺗﻘﯾﻣﺔ
روﺣك اﻟﺻﺎﻟﺢ ﯾﻬدﯾﻧﻲ ﻓﻲ
Instead of “We have seen the true light”,
sing the Troparion of Pentecost (Tone Eight)
Blessed art thou, O Christ our God, who hast revealed the fishermen as most
wise, having sent upon them the Holy Spirit, and through them thou hast fished
the universe, O Lover of mankind, glory to thee.

( ﻧرﺗل طروﺑﺎرﯾﺔ اﻟﻌﻧﺻرة )ﺑﺎﻟﻠﺣن اﻟﺛﺎﻣن,"وﺑدﻻ ﻣن "ﻗد ﻧظرﻧﺎ
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َ ب
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TODAY:
Kneeling Prayers for the Great Feast of Pentecost
after Liturgy.

www.parishlifeorlando.com.

Registration and Hotel information for the Parish Life Conference in
Orlando to be held on June 11-15, 2014, may be found at

Altar Vigil Candle
JUNE

Michael and Mouna Dahlan and Family
Michael and Lillian Asha
Salam Exeni
Paula Bardawil and Family
Zena and Emile Farah
Hanna and Samiha Farah

JULY

Roger Nimer and Family
Michael and Mouna Dahlan and Family
Hanna and Samiha Farah

AUGUST

Michael and Mouna Dahlan and Family
Hanna and Samiha Farah

SEPTEMBER

Michael and Mouna Dahlan and Family
Hanna and Samiha Farah

OCTOBER

Yamil and Salma Zacur

Do you love to sing?
Become a Choir Member!
Become a Chanter!
To inquire about becoming a Chanter or a
Choir Member, please see Fr. Saba directly.
“Singing is praying twice!” - St. Augustine

Cathedral News
Please sign-up on the list in the Kitchen.

Holy Bread Offering
TODAY

Sylvie Murad

JUNE 15

OPEN

JUNE 22

Paula Bardawil and Family
Emile and Zena Farah

JUNE 29

Ghawali, Soufia, and Wanna Families
Elie and Theresa Bardawil and Family

JULY 6

Elie and Theresa Bardawil and Family

JULY 13

Salah and Soraya Wassef and Family
Vladimir and Carmen Kostik
Atalla and Andrea Abu-Akel and Family

Coffee Hour Host
TODAY

Sylvie Murad

JUNE 15

OPEN

JUNE 22

Paula Bardawil and Family
Emile and Zena Farah

JUNE 29

Ghawali, Soufia, and Wanna Families

JULY 6

OPEN

JULY 13

Vladimir and Carmen Kostik

Cathedral Calendar
TODAY
Orthros (Matins) Service—Feast of Pentecost
9:30 a.m.
TODAY
Divine Liturgy—Great Feast of Pentecost
10:30 a.m.
TODAY
Kneeling Service for Great Feast of Pentecost -After Liturgy
TODAY
Induction of 2014-2015 AW Officers
After Liturgy
TODAY
Induction of 2014-2015 SOYO Officers
After Liturgy
TODAY
Bible Bowl Study Session
1:30 p.m.
Monday, June 9 Bible Bowl Study Session
TBA
Tuesday, June 10 Bible Bowl Study Session
TBA
WedWed-Sun, Jun 1111-15 Parish Life Conference in Orlando, FL—Please see insert
ThuThu-Fri, Jun 1212-13 Bible Bowl and Oratorical Contest at PLC in Orlando, FL
Saturday, June 14 The Great Vespers Service will NOT be celebrated.
Sunday, June 15 Orthros (Matins) Service
9:30 a.m.
Sunday, June 15 Divine Liturgy
10:30 a.m.

Save the Date!
Summer Bible School (SBS)
Aug 1515-17, 2014
Visit of Archdiocese Bishops and Board of Trustees to Miami Oct 2323-26, 2014
53rd Biennial Archdiocese Convention hosted in Miami
Jul 2323-30, 2017

“WISDOM”
“So let’s consider also that the tradition of the Church is worthy
of credit and trust! Children, obey your parents in the Lord (not
when they tell you to do what is wrong). And don’t exasperate
your children, but give them the instruction and correction which
belongs to a Christian upbringing. Do you want your son to be
obedient? Make him a Christian. It’s essential for people in the
world to know the Bible, but especially the children. It’s absurd
to send children out to trades and to school, and yet not to give
them a Christian upbringing. How long are we to be mere lumps
of flesh, stooping to the earth?
Let everything be secondary to our training our children in the
discipline and love of the Lord. Do not seek mere outward learning. Let’s teach and train our children to bear every trial and not
be surprised at whatever happens to them. Everyone will respect
them when they see them in the fire without being burned. Our
own personal holiness isn’t enough for salvation. So let’s take
care of our wives and children and servants, as well as of ourselves. And let’s implore God to help us in this work. If He sees
us interested, He will help us.”

~ St. John Chrysostom ~

MISSION
STATEMENT
This Mission Statement is taken partly from
the Preamble of the Cathedral Constitution.

"We, members of the Holy Orthodox Catholic and
Apostolic Church of Jesus Christ, in the city of Coral
Gables and the Greater Miami area and Community,
desiring the growth of our faith and its teachings for
ourselves and our posterity, do unite together as a
Parish and Church for the service of the Gospel of
Jesus Christ, for the reception of the Holy Sacraments, for the observance of the faith, morals and
discipline of our Holy Church as administered under
the authority and jurisdiction of the Self-Ruled
Antiochian Orthodox Christian Archdiocese of North
America, and do hereby solemnly pledge to
'commend ourselves and each other and all our life
unto Christ our God!'"

